


215

سند بدون شرح

اشاره
  س��ند پیش رو واقعه تجاوز نیروهاي نظامي روس��یه ش��وروي را به نقاط مرزي ایران 
گزارش مي کند. بر اس��اس این س��ند دولت روس��یه عل��ت تجاوز خ��ود را بازگرداندن 
مهاجریني روس��ي عنوان کرده که به ایران پناهنده ش��ده بودند. فرمانده نیروهاي روس��ي 
خطاب به یکي از مقامات محلي ایران از بي اعتنایي دولت ایران نس��بت به تقاضاي دولت 
روسیه مبني بر بازگرداندن این عده از مهاجرین ابراز تأسف کرده و مدعي شده است که 
براي بازگرداندن آنها به این مناطق لشکرکش��ي نموده اس��ت. اما آنگونه که گزارشگر این 
گزارش مفصل آورده چنین چیزي جز بهانه نبوده است چرا که تمام اقدامات دولت ایران 
بر له ش��وروي بوده. این فرض زماني تقویت مي ش��ود که ما بدانیم دو هزار و ششصد نفر 
نیروي نظامي ش��وروي در تاریخ 13 خرداد 1309 به روستاهاي قره قوچ، عاشقلو، اوزان، 
خمارلو و برخي دیگر از روس��تاهاي مرزي ایران تجاوز نمودند و در مس��یر خود برخي 
اموال عمومي و روس��تاها را به آتش کش��یده و اموال و اغنام و احشام را به غارت بردند. 
این نیروها همچنین تعدادي از مردم روستاهاي مرزي را ربودند و به خاک شوروي منتقل 
کردند. کش��تن و مجروح نمودن تعدادي از روستائیان و همچنین ارعاب و تهدید مردم و 
مس��ئولین محلي بخشي دیگر از اقدامات تجاوزکارانه نیروهاي شوروي به هنگام ورود به 
خاک ایران بوده اس��ت. مجموعه این اطلاعات نش��ان مي دهد که ادعاي فرمانده نیروهاي 

روس بهانه اي بیش نبوده.
این عده در تاریخ 18 خرداد به خاک شوروي بازگشتند و در مسیر بازگشت نیز به حرکت هاي 

ایذائي اقدام نمودند. جزئیات تفصیلي تر را در سند مي خوانید.
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تاريخ 1309/3/28
ضميمه سواد راپورت ياور نصرت الله خان

قشون دولت علية ايران
لشكر شمال غرب

ركن دوم
محرمانه

نمره 2120
كفالت رياست محترم اركان حرب كل قشون

تعقي��ب نمره 1691-9/3/19 و نم��ره 3034- 9/3/36 عطفاً نمره 3422-9/3/12 و نمره 2610-
9/3/26 داير به علت تجاوز و كيفيت ورود نظاميان شوروي به خاك ايران و بالاخره عمليات و 
رفتار حق شكنانه قشون سرخ در قراء سرحدي منطقه خداآفرين و سرحد حسنخانلو خاطر محترم 
را قرين اس��تحضار مي دارد تجاوزات علني و ماوقع كيفيت ورود قشون شوروي به خاك دولت 

عليه با ذكر جزئيات و غيره به تفصيل معروضه ذيل به استحضار خاطر محترم مي رسد:
1. در تاريخ 13 خردادماه س��اعت 13 ش��ب يك قسمت از قش��ون سرخ در ناحيه خداآفرين از 
چندين نقاط سرحد ارس عبور و به قراء سرحدي ذيل در خاك ايران حمله و تجاوز نموده اول 
قريه قره قوچ دويم قرية عاشقلو سوم قرية اوزان چهارم قرية خمارلو و از آن خط به قراء مجاور 
داخلي وينه - ابش احمد - بسطاملو- ]ناخوانا[، روي هم رفته تا 20 ورستي ]ورست Verst : واحد 
طول در روسيه قديم برابر با 1067 متر[ عمقاً به داخل خاك ايران و عدة مذكور كه با نهُ دستگاه 
ترن كه داراي 150 واگون و حامل دو هزار و هشتصد نفر عده نظامي شوروي بوده در ساعت 12 
شب 13 خرداد به خداآفرين وارد و به خاك ايران تجاوز نموده و عمارت گمرك و پست نظاميه را 
كه جديداً ساخته مي شود محاصره، رئيس گمرك و اجزاء و عمله و بنا را منفرداً توقيف، يك عده 
به طرف عاشقلو و طوه علي و يك عده هم به طرف خمارلو حركت و فوراً خمارلو را محاصره 
و به منزل نايب 2 علي اكبرخان س��رباز وطن معاون كميسري سرحد خداآفرين وارد شده نايب 
مزبور و نظاميان تحت امر را توقيف و در تحت حفاظت يك جوقه عده نظامي در اطاقي حبس 
بعداً با تلفون مخصوص كه همراه خودشان آورده بودند با مركز خودشان مذاكره و صاحب منصب 
مزبور را با حسينعلي كدخداي خمارلو سوار اسب نموده در حال اسارت از راه اشرف به زرنق نزد 
پالكونيك فرمانده قواي شوروي برده و نقشة كه در جلو داشته از معاون كميسري مزبور سئوال 
نموده در اهر چه مقدار قش��ون هس��ت. نايب دويم علي اكبرخان اظهار بي اطلاعي نموده و بعداً 
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سئوال نموده از اينجا تا اشرف چقدر راه است جواب داده نقشة اين حدود در جلو شما هست 
از اين جواب عصباني ش��ده و با زبان روسي بناي فحاشي گذاشته بعداً حسينعلي  كدخدا را نزد 
پالكونيك مزبور برده و با مشاراليه مذاكرات نموده و مجدداً نايب دويم سرباز وطن را با كدخداي 
مزبور به خمارلو عودت داده صاحب منصب مزبور در آن موقع ملاحظه نموده عده متجاوز از دو 
هزار و هشتصد نفر بوده و چند عراده توپ صحرائي بزرگ و چند عراده توپ كوهستاني با ساير 
مهمات و اتومبيل همراه داشته اند. بعداً نايب دويم علي اكبرخان سرباز وطن را در حال اسارت به 
خداآفرين روس برده بعد از نيم ساعت مشاراليه را به اطاقي كه شش نفر صاحب منصب شوروي 
بوده آورده و به مشاراليه اظهار داشته اند اين پيش آمدي كه شده است تقصير از ما نيست شش ماه 
تمام است كه ما متصل از دولت ايران خواهش مي كنيم مهاجريني كه از خاك ما سابقاً و لاحقاً به 
ايران آمده اند گرفته تحويل بدهند ابداً به حرف ما اعتناء نكرده و ترتيب اثري نداده اند و ما مجبور 
شديم كه بخاك ايران قشون سوق داده براي دستگيري مهاجرين اقدام نمائيم. شما بايد تصديق 

تهيه كه مهاجرين ]يك سطر افتادگي در سند[ 
 ما را گرفته تحويل نداد و سپس نايب دويم علي اكبرخان را در يك اطاق حبس عادي نموده 
دو روز و دو شب مشاراليه در حبس بوده بعداً مشاراليه و نظاميان را با تمام اسلحه و تجهيزات 
مرخص فقط دفاتر و اوراق س��رحدي را نگاهداشته و اظهار نموده اند كه اوراق مزبور را پس از 
ملاحظه به خودتان مسترد خواهيم كرد. مشاراليه اظهار داشته البته اوراق مزبور را ملاحظه نموده ايد 
كه تماماً اوامر دولت بر له دولت شوروي مي باشد جواب داده اند از اهر اين طور به شما دستور 
داده و نوشته اند ولي عملًا اقدامي نكرده ايد بعداً قراول گمرك و عمارت پست نظامي را برداشته 

توقيفين را مرخص نموده اند. 
ب- در 15 خردادماه يك عده يكصدوپنجاه نفري از قش��ون س��رخ با بلديت قهرمان نام پس��ر 
علي سلطان اوزاني كه پارسال يك نفر نظامي را با گلوله زده به قرية آينه لو و وينه آمده عمارت و 
تجارتخانه طومانيانس را آتش زده و پس از خسارت فوق العاده و منهدم كردن تمام دفاتر و غيره 
طومانيانس ها مراجعت نموده اند و در زير زمين هاي عمارت طومانيانس كه اخيراً در توقيف دولت 
بوده است يكصد و دو خروار غلة  دولتي ماليه قراجه داغ موجوده در نتيجه سوختن عمارت غلة 

مزبور هم سوخته و تلف شده است.
ج - در 15 خرداد ماه عده از قشون متجاوز شوروي عمارت علي خان رئيس ايل چليپان لو را در 

قريه حسرتان آتش زده اند.
د - ساعت 4 بعد از نصف شب ليله 14 خرداد ماه نايب دويم عباسقلي خان صاحب منصب مأمور 
و مستحفظ مأمورين دفع ملخ شوروي ملتفت مي شود كه در اطراف منزل مشاراليه صداي پاي عدة 
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سوار مي آيد بلافاصله تقي خان مترجم مأمورين دفع ملخ شوروي كه همه روزه بين صاحب منصب 
مزبور و مأمورين دفع ملخ ش��وروي مترجم بوده نايب دويم مذكور را با عجله تمام بدون اينكه 
مجال بدهد لباس خود را بپوش��د به بيرون احضار مش��اراليه فوراً به جلو درب منزل خوانده به 
محض باز كردن درب عمارت يك نفر صاحب منصب ش��وروي ناقان ]= اسلحه كمري روسي[
خود را به پيشاني مشاراليه گذاشته و خطاب نموده كه ابداً حق حركت نداريد تقي خان نام مترجم 
ظاهراً دس��ت او را گرفته و اظهار نموده كه اين ش��خص صاحب منصب است. صاحب منصب 
ش��وروي ناقان را از پيش��اني مشاراليه برداشته و اخطار نموده كه هر چه اسلحه در منزل موجود 
داري تحويل بده در اثناي اين قضيه نايب دويم عباسقلي خان به خارج عمارت نگاه كرده مشاهده 
نموده كه تقريباً دويست نفر سالدات ]= سرباز[ مسلح اطراف منزل او را محاصره و علاوه بر اين 
يك عده سالدات هم بمب هايي در دست خود نگاه داشته و منتظر فرمان بوده اند كه شليك نمايند. 
صاحب منصب مزبور از مشاهدة اين قضيه متعجب و اضطراراً تفنگ خود را تحويل فوراً چخماق 
تفنگ مزبور را نظاميان شوروي بيرون آورده و تفنگ را به مشاراليه تحويل بعداً اظهار داشته اند كه 
همراه ما بيائيد و اسلحه نظاميان خود را بدون اينكه يك تير خالي نمايند تحويل نماييد. تقريباً سي 
نفر سالدات با صاحب منصب شوروي و تقي مترجم به منزل دو نفر نظامي مأمور حسن خانلو آمده 
تفنگ آنها را نيز اخذ س��پس به گمرك رفته در موقعي كه رئيس گمرك خوابيده بوده او را صدا 
نموده اسلحه اداره گمرك را با سواران آنها جمع آوري و بعد نايب دوم مذكور را با رئيس گمرك 
و نظاميان و س��واران گمركي به منزل نايب دويم عباسقلي خان برده در اطاقي حبس نموده اند و 
شصت نفر سالدات با بمب هاي دستي و چند قبضه شصت تير و پنجاه تير به كشيك آنها گذاشته 
بلافاصله اهالي قراء تازه كند و ولي خانلو را جمع و به جلو منزل نايب دويم عباسقلي خان آورده 
اهالي قراء سرحدي جاسچي، بالا بيگلو، محمدرضالو، قره داغلو را هم تماماً تحت الحفظ به منزل 
مش��اراليه آورده و پس از جمع آوري رعاياي قراء فوق الذكر با يك وضعيت غيرمنتظره شروع به 
آت��ش زدن خان هاي ]خانه هاي[ آنها نموده و تمام اثاثي��ة خانها و قراء فوق و دكاكين را به يغما 
برده اند پس از خاتمة اين جريان اغنام و احشام قراء فوق را جمع و تماماً به خاك شوروي برده 
و دو نفر رعيت در حسنخانلو يكي علي قارداش نام و اسم ديگري عجالتاً نامعلوم و دو نفر را در 
محمدرضالو كه اسم يكي نصرت و اسم ديگري غيرمعلوم مي باشد و يك نفر را هم در قره داغلو 
به قتل رس��انيده اند س��پس اهالي آن حدود را جمع در معيت دويست نفر سالدات تحت الحفظ 
به طرف خاك ش��وروي برده بعداً صاحب منصب فرمانده عده متجاوز قش��ون سرخ نايب دويم 
عباسقلي خان را با رئيس گمرك احضار و اخطار نموده تا امروز رعاياي شما همه نوع خسارت 
وارد آورده اند و به طرف خاك شوروي مسلماً تجاوز نموده اند و حتي رعاياي شوروي را به خاك 
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ايران مهاجرت داده اند به كميسري و به دولت شما هر چه نوشتيم ترتيب اثري ندادند كه با اين 
جهت ما مجبور شديم براي دستگير نمودن مهاجرين خود و دزدهاي سرحدي شما قوة خود را 
به كار ببريم ضمناً اظهار داشته اگر به مأمورين ملخ شوروي تعديات و اقدامات خلافي از طرف 
ش��ما و نظاميان ش��ما و يا قاچاقها به ظهور برسد صد مقابل از اين قضيه بدتر خواهيم كرد و نيز 
يك رأس اس��ب ش��خص نايب دويم عباسقلي خان را كه قيمت آن معادل هشتاد تومان است از 
طويلة مشاراليه در موقع تجاوز مذكوره فوق باز كرده برده اند و همچنين يك دست زين و برگ 
متعلقي صاحب منصب مزبور را با تمام اسباب يدكي در موقع آتش زدن دكاكين سوزانيده و مطابق 
تقريرات رئيس گمرك محلي 366 مناط چرونس كاغذي و 19 تومان وجه قران از گمرك برده و 
درب گمرك را در آن موقع شكسته تمام اوراق گمرك را روي هم ريخته اند. راپورت 21 خرداد 
ماه كميسري سرحد آستارا و بيله سوار حاكي است كه در نتيجه اقدامات 97 نفر از رعاياي سرحد 
حس��نخانلو را مرخص و به قراء خود مراجعت كرده اند و نيز راپورت 24 خردادماه كميس��ري 
سرحد آستارا و بيله سوار حاكي است كه در تاريخ 22 خردادماه روس ها تعداد هشتصد و نه رأس 
اموال و اغنام غارتي را بتوسط چهار نفر از رعاياي اسير شده تازه كند عودت داده و به صاحبان آنها 

مسترد گرديده است ولي روسها كليه اموال مزبور را با داغ شوروي داغ زده اند.
ه  - مطابق صورتي كه عليخان رئيس ايل چليپانلو داده اس��ت علاوه از اينكه عمارت ش��خصي 
مش��اراليه را در قرية حس��رتان آتش زده اند قشلاقات و عمارات ذيل را نيز قشون متجاوز سرخ 

آتش زده اند.
1- قش��لاق حسرتان 2- قشلاق لاريجان 3- عمارت مش��هدي قدرت خان در ابش احمدلو با 
اثاثيه 4- عمارت ملاعزيز با اثاثيه 5- دكان مشهدي غلام اهري ساكن ابش احمدلو با مال التجاره 

6- عمارت عباس رحيم در نيق با اثاثيه 7- عمارت ميرزاكريم خان در نيق با اثاثيه.
و- در تاريخ 14 خردادماه قشون متجاوز سرخ در حدود عاشقلو قشلاق بويدوز و قريه آينه لوي 

ارامنه را آتش زده اند.
ز- در 14 خرداد ماه يك عده از قشون متجاوز شوروي به قشلاقات آلاجوجه و اوزان و عاشقلو 
آمده گلنگدن تفنگ هاي نظاميان پست عاشقلو را درآورده و تفنگ هاي آنها و خود نظاميان را تحت 
نظر نگاهداشته قهرمان خان الياسكانلو و كربلائي علي دكاندار آلاجوجه و تمام دكاندارهاي عاشقلو 
را گرفته به خاك شوروي برده اند از مهاجرين هم يك نفر گرفتار و يك نفر به قتل رسانيده اند و 
راه عابرين را قطع نموده بوده اند راپورت 25 خردادماه فرمانده قراجه داغ حاكي است كه از قرار 
اظهار چند نفر از رعايايي كه روسها در حدود سرحد خداآفرين دستگير و به روسيه برده بودند 
و در 24 خردادماه مرخص و وارد خاك ايران شده اند قهرمان خان مذكور فوق را به وسيله دادن 

سند بدون شرح
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سم مقتول نموده اند.
ح- موقع تجاوز قشون سرخ به قراء ناحيه خداآفرين در قريه قره قوچ دو نفر رعيت را در نتيجة 

تيراندازي مجروح نموده اند. 
ت- در 13 خردادماه عدة از نظاميان مس��لح شوروي غفلتاً وارد لاريجان شده خان هاي]خانه ها[ 
سلمان كدخدا و علي اميراصلان و سيف الله حسن و عيسي فتح الله و حسن خان را سوزانيده، مفتش 
گمرك آن حدود و سه نفر سوار گمركات را با 48 نفر اهالي لاريجان و ابش احمد و عدة عمله 
كه در بناي گمركي كار مي كرده اند توقيف و از محل مشهور به قلي بيگلو سه فرسخي لاريجان كه 
قايق انداخته و عبور مي كرده اند به طرف روسيه عبور داده اند در 15 خردادماه مفتش و سوارهاي 
گمرك را مرخص و اهالي و عمله ها را توقيف نموده اند. در 24 خردادماه 23 نفر از رعاياي مزبور 

را مرخص و به سرحد خداآفرين وارد شده اند. 
ي - در 14 خردادماه بيست نفر از نظاميان سوار قشون سرخ به نزديك گدوك لنگان تجاوز يك 
نفر ملا را دستگير و به روسيه برده اند و سيم تلفون مابين گرمي و بيله سوار را كه اغلب تيرهاي آن 

نزديك سرحد مي باشد قطع و روز 16 خردادماه كه سيم داير شده بود مجدداً قطع كرده اند.
ك- در 13 خردادماه موقع تجاوز قشون سرخ به خاك ايران از حدود خداآفرين دو رأس اسب 
رئيس تلگرافخانه اهر را كه يكي قزل بوز و ديگري سمندرنگ و در قريه آلاجوجه من محال ايل 

اسكانلو بسته شده بود برده اند.
ل- در 13 خردادماه موقع تجاوز قشون سرخ به خاك ايران عده از متجاوزين نظامي شوروي به 
قرية موسالو رفته ميرزامحمدقلي نام برادر حاجي رحيم تبريزي را كه در قريه مزبور دكان تجارتي 
داش��ته مقتول و هر چه اشياء و اثاثيه دكان مزبور بوده س��وزانيده اند و نيز زمان نام سوار گمرك 

خداآفرين را با گلوله از بازويش مجروح كرده اند.
م - در 14 خردادماه موقع تجاوز قشون سرخ به خاك ايران بدواً شروع به شليك توپ و مسلسل 
به قرية عاش��قلو نموده و بعداً قرية مزبور را آتش زده و دو رأس اس��ب دولتي و يك رأس اسب 
كهر رنگ شخص نظامي حسين نام را با دو عدد جَلَو ]عنان اسب[ انگليسي و يك دست زين و 
برگ انگليسي دولتي را برده و در تاريخ فوق در قريه بويدوز و قره قوچ يك باب عمارت محل 

سكونت مهاجرين را سوزانيده اند.
)پس از انجام عمليات تجاوزكارانه فوق الذكر كه قش��ون س��رخ خاك ايران را تخليه و مراجعت 
كرده اند مجدداً به بهانة ئي ]بهانه اي[ حركات خود را در سرحدات ارس كنار ادامه داده و چنانكه 

ذيلًا به عرض مي رسد(
ن - در 18 خردادماه پنج نفر رعاياي قرية ش��كرآب از محال اجارود موسوم به نظير ولد شربت 



221

علي محرم ولد آقا ده ده عين الله ددّ ولد عباس��قلي اس��معيلي و سيدرحيم كه براي درودگري به 
طرف مغان مي رفته اند مأمورين شوروي مشاراليهم را دستگير و به خاك شوروي برده اند )قضية 
مزبور بر طبق راپورت نايب دويم عباسقلي خان صاحب منصب مأمور و مستحفظ مأمورين دفع 

ملخ شوروي به وقوع رسيده است(
س - مطابق راپورت 20 خردادماه فرمانده قواي اردبيل عده نظاميان ش��وروي كه در پس��ت هاي 
حدود بيله سوار زياد بوده اند به يكنفر نظامي تلفونچي موقع عبور از بيل داشي سه نفر از نظاميان 

سوار شوروي از ارتفاعات سرحدي چند تير گلوله انداخته اند.
خ - راپورت 22 خردادماه معاون كميسري بيله سوار حاكي است كه در موضوع استخلاص رعايا 
و اتباع ايران كه اخيراً روسها در موقع تجاوز به خاك ايران از دهات سرحدي ارس كنار دستگير 
و به روس��يه برده اند با كميسر شوروي مذاكره ش��فاهاً اظهار داشته كه با رعاياي مزبور دو قسم 
رفتار خواهد ش��د اولاً رعايايي كه بي تقصير و در امتداد س��رحدي شوروي سوابق دزدي ندارند 
با اموالش��ان مرخص خواهند شد چنانكه عده هم مرخص شده اند. ثانياً بقيه را كه فعلًا مرخص 

نشده اند تماماً مقصر دانسته و به محكمه تسليم خواهند شد.
ز - راپورت 19 خردادماه نظامي سوار ميرزاعلي، مأمور سرحدي بيله سوار كه در ضمن راپورت 
نمره 1070- 9/3/20 كميسر سرحد آستارا و بيله سوار واصل شده حاكي است كه نظامي مزبور 
با سه نفر از نظاميان سوار از تازه كند به بيله سوار حركت مي نموده در يك فرسخ و نيمي بيله سوار 
مش��اهده نموده كه پانزده نفر از نظاميان س��وار شوروي از اراضي متنازع فيه خارج و نزديك راه 
معمولي ايران در قوي دره ]گوي دره[ از اسب پياده شده اند به محض اينكه نظاميان ايران را ديده اند 

سوار اسب خود شده و به طرف پست مربوطه حركت كرده اند.
2- گرچه علت تجاوزات قشون سرخ به خاك ايران ظاهراً به عنوان تعقيب مهاجرين و ترسانيدن 
چشم آنها بوده ولي باطناً عمليات و رفتار خشونت و تجاوزآميز آنها اضاف ةً رعايا و سرحدنشينان 
قراء سرحدي ايران در امتداد سرحد ارس كنار بوده كه بدين وسيله تظاهراتي نيز بر عليه دولت 
علي��ه ايران نموده و با عناوين مختلفه و بهانه جويي هاي��ي بي مورد مقاصد باطني خود را ادامه و 
انجام دهند. چنانكه اخيراً در تمام نقاط اذربايجان عمال تجارتخانه ها و قونسولگري هاي شوروي 
از تس��طيح راه رواندوز و تصويب نش��دن معاهدة تجارتي اوقات تل��خ بوده و تبليغاتي بر ضد 
راه روان��دوز مي نماين��د و از طرفي با عناوين مختلفه از هيچ نوع اقدامات و تبليغات فروگذاري 
نمي نمايند. چنانكه در ضمن سواد يادداشت مورخه 27 مه 1930 سفارت شوروي به وزارت امور 
خارجه كه در ضمن مرقومه نمره 1355-9/3/13 وزارت جليله دربار معظم پهلوي واصل شده در 
ماده اول يادداشت مزبور مندرج است كه دستجات خانعلي و قابل نامان در ناحيه قراجه داغ وجود 
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دارند كه آنها هم به خاك شوروي تاخت و تاز مي نمايند در صورتي كه 27 مه 1930 مصادف با 
اواخر ارديبهشت ماه بوده و قبل از اينكه قضيه تجاوزات اخير قشون سرخ به خاك ايران به وقوع 
برسد و يا اينكه يادداشت مزبور به لشكر برسد قابل نام مهاجر كه چندي قبل گرفتار و مدتي در 
حبس مانده بعداً مرخص شده بود در 23 ارديبهشت ماه مجدداً دستگير و در دژباني تبريز محبوس 
است با مراتب معروضه تصديق خواهيد فرمود كه اين نوع يادداشت ها فقط و فقط از روي يك 
اطلاعات صحيحي نبوده و فقط مش��وب كردن اذهان اولياي دولت عليه مي باش��د. همچنين در 
ضمن يادداش��ت مزبور اشعار گرديده كه سلطان بيگ نام سلطان افُ در ناحيه قراجه داغ در انظار 
مأمورين محلي دسته جات مسلحي تشكيل و اتصالاً به خاك شوروي عبور و مشغول تاخت و 
تاز مي باشند. اولاً به طوري كه خاطر محترم مسبوق است نواحي منطقة شمال لشگر كه ايلات و 
عشاير شاهسون هم در آن منطقه زيست مي نمايند به طور كلي خلع سلاح و كسي قادر به حمل 
اس��لحه نيست. ثانياً اگر چنين دسته جات مس��لحي در ناحيه قراجه داغ مابين ايلات و عشاير آن 
حدود و يا مأمورين نظامي وجود داشته باشد قطعاً معلوم و تعقيب و دستگير مي شوند. سلطان بيگ 
مزبور از مدتي به اين طرف در تبريز و به مشاراليه اكيداً قدغن شده بود كه ]يك سطر افتادگي در 
سند[ سلطان بيگ مذكور با دويست و پنجاه نفر اشرار مسلحاً در نزديكي قره سو در جلو گوه هاي 
اصلان دوز جمع ش��ده و خيال حمله به خاك ش��وروي دارند. در صورت��ي كه در همان تاريخ 
س��لطان بيگ مزبور در تبريز بود و براي اينكه از اين نوع اظهارات مأمورين ش��وروي جلوگيري 
و بهانه جويي هاي آنها مرتفع شود دستور داده شد مشاراليه را توقيف نمايند و در تاريخ 10 ماه 
جاري مشاراليه در نظاميه توقيف و قضيه به كميسر سرحدي آستارا و بيله سوار در همان تاريخ 
اطلاع و تذكر داده شده كه مراتب را به كميسر شوروي اعلام و مسبوق نمايد و مطابق راپورت 
كميسر سرحد بيله سوار اسيموسكي كميسر ش��وروي نيز پس از اطلاع از اين جريان فوق العاده 
اظه��ار رضايت نموده و همچنين جبرئيل بوداگوف نام مهاجر در تاريخ 11 خردادماه در محبس 
دژباني تبريز توقيف و جريان قضيه به وسيلة كميسر آستارا و بيله سوار به كميسر شوروي اطلاع 
جواباً اظهار رضايت نموده با مراتب معروضه در صورتي كه كميسر سرحد شوروي اسيموسكي 
با وسائل سريعي كه از قبيل تلگراف و تلفون بي سيم دارند در همان تاريخ دستگير شدن دو نفر 
مهاجري��ن فوق الذكر را به مقامات مربوطه خ��ود بلافاصله اطلاع مي داد تصور مي رود بهانه هاي 
ش��وروي ها مرتفع و قضيه تجاوزات علني قش��ون س��رخ به خاك ايران با اين عناوين به وقوع 
نمي رسيد علاوه بر اين دوسيه جات موجودة لشكر حاكي است كه از بدو فرماندهي خود به لشكر 
شمال غرب كراراً دستورات مؤكده از چند ماه به اين طرف به مأمورين و نظاميان سرحدي منطقه 
لشكر صادر شده كه به طور كلي مهاجرين را از نقاط سرحدي دور و به ساير ولايات آذربايجان 
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از قبيل سراب و ميانج و زنجان و مراغه و افشار و صائين قلعه و خوي اعزام دارند و همين ترتيب 
هم اجرا ش��ده با مراتب معروضه تصور مي رود عمليات تجاوزكارانة ش��وروي ها و اعزام قشون 
سرخ به خاك ايران كه در تاريخ 13 و 14 خردادماه اتفاق افتاده باطناً اشغال اراضي متنازع فيه حدود 
بيله س��وار بوده و ضمناً از امتداد سرحدي بيله سوار تا سرحد خداآفرين شايد موفقيتي حاصل و 
اراضي زرخيز مغان را كه معدن نفط هم موجود است اشغال و بالضروره پس از اشغال آن حدود 
قش��لاقات طوايف شاهس��ون هم در اين ضمن مس��تهلك و با ابراز اين نوع تجاوزات و اشغال 
قشلاقات شاهسون سكتة به حالت روحيه سلحشور طوايف مذكور وارد آورده و مقاصد خود را 
از پيش ببرند چنانكه راپورت نمره 1049، 20 خردادماه كميسري سرحد آستارا حاكي است كه 
روز 20 خردادماه كميس��ري شوروي اسيموسكي از نايب دوم تقي خان معاون كميسري سرحد 
بيله سوار در بيله سوار روس سئوال نموده كه شاهسون ها چه وقت برمي گردند اين سئوال در نتيجه 
عمليات و تجاوزات قش��ون س��رخ به خاك ايران بوده كه روسها از حملات شاهسون ها خيلي 
خيلي مخوف بوده اند لذا تا امروز در اطراف پست هاي سرحدي حدود بيله سوار و مغان مشغول 
حفر سنگر براي دفاع مي باشند. در خاتمه خاطر محترم را مستحضر مي دارد به طوري كه در پايان 
مسافرت خود در 20 فروردين هذه السنه به حدود بيله سوار و مغان و قشلاقات شاهسون طي نمره 
917-9/2/8 به عرض رس��انيده ام توجهات مخصوص دولت شاهنشاهي را مجدداً به سرحدات 
منطقه شمال غرب معطوف داشته و تأسيس تلگرافخانه بيله سوار كه طي نمره 1198-9/2/16 به 
اركان ح��رب محترم كل معروض و ب��ا وجود اوامر اكيده كه طي نمره 2017 از دفتر مخصوص 
شاهنشاهي در اين مورد ابلاغ گرديده است هنوز اقدامي نشده است. اعزام كميسيون مخصوص 
براي رفع اختلافات اراضي متنازع فيه سرحد بيله  سوار و حسنخانلو و تأسيس همه نوع مؤسسات 

دولتي و اجتماعي در نقاط مهم سرحد مزبور عاجزاً استدعا مي نمايد.
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